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Interactive French — [ ¢ futur

The future can be ex-

pressed in three different ways
- the futur proche (aller + infini-
tive form of the verb), the
Sutur simple or even at times
with /e présent. The choice de-
pends mostly on whether
you’re talking about a planned
event which will definitely take
place; or whether you are
thinking about something that
could eventually take place
one day, or if your speaking
about actions that will take
place in the very near future.
A French person will instinc-
tively use the appropriate one
without thinking. The distinc-
tion between le futur and /e

Sfutur proche is not always clear -
there are many situations
where you can use either one.
Therefore 1 will try to give
you some clear pointers on
which one to choose and why.
Take a few minutes to read
the definition and the use of
each one.

Le futur proche :

It is a useful alternative to the
Sfutur simple tense as it uses the
combination of the verb aller
with an infinitive. We usually
use it to indicate an event or
actions which are planned and
are most likely going to hap-
pen soon. When one starts

learning French, it is best to
first learn the futur proche tense
since the verb alleris usually
one of the first verbs we learn
to conjugate. It is translated
as ‘going to’ and mirrors very
closely how it is used in Eng-
lish. This is how it works:

Subject + the present tense
of aller + infinitive of a verb

Examples:

Je vais manger une soupe a midi =
I'm going to eat a soup for
lunch.

Tu vas manger... i/ elle va man-
ger... nous allons manger... vous
allez manger. . .ils/ elles vont man-
ger... = you’re going to eat...

-—— .
=) Printable
\@ version

he/she is going to eat...
we’re going to eat... you’re
going to eat... they’re going
to eat...

Again, the French have the
tendency to use this tense to
indicate something they have
planned and will most likely
happen. It can be a short or
long term planned event.

Examples:
Were going to move to

France next year = nous allons
démeénager en France ['année pro-
chaine.
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1st Role Play—Beginner Level

Guillaume appelle ses amis qui habitent a Lyon pour
leur annoncer qu’il va déménager avec sa femme et
ses 2 enfants dans la méme ville.

Guillaume : Bonjour Sophie, C’est Guillaume. Ca va bien ?
Je tappelle parce que j’ai une grande nouvelle !

Sophie : Ah bon | Alors attends, je vais éteindre la télé. Main-
tenant je t'entends bien.

Guillaume : On va déménager a Lyon !

Sophie : Vraiment ! Clest formidable | Quelle bonne nou-
velle | Vous venez quand ?

Guillaume : Si tout va bien, on sera 2 Lyon dans 2 mois.
Sophie : Vous allez habiter dans quel quartier ?

Guillaume : On ne sait pas. On habitera peut-étre dans votre
quartier | On aime bien cette pattie de la ville...

Sophie : Ah oui, on pourra se voir souvent et les enfants
pourront aller a I'école ensemble | Qu’est-ce que vous allez
faire pour le travail ?

Guillaume : Je vais continuer a travailler pour la méme socié-
té. Léa trouvera un travail d’infirmicre sans probleme a Lyon.

Sophie : Ah oui sans doute ! Je suis vraiment contente.
Ecoute, Thierry est a coté de moi et il veut vraiment te patler.
Je te le passe. Je tembrasse et on se verra bientot |
Guillaume : Trés bien, de toute facon, je vous rappelle dans
une semaine avec plus de détails. Au revoir Sophie.

Guillaume is calling his friends who live in the city
of Lyon to tell them that he is going to move to Lyon
with his wife and his 2 children.

Guillaume: Hello Sophie, it’s Guillaume. How are you? I'm
calling you because I have some important news!

Sophie: Oh really! Then wait, I’'m going to turn off the TV.
OK, now I can hear you.

Guillaume: We’re going to move to Lyon!

Sophie: Really! That’s great! Wonderful news! When are you
coming?

Guillaume: If all goes well, we will be in Lyon in 2 months.
Sophie: In which area are you’re going to live?

Guillaume: We don’t know. Perhaps, we will live in your
area! We like this part of the city...

Sophie: Oh yes, we can see each other often and the chil-
dren could go to school together! What are you going to do
for work?

Guillaume: I'm going to continue to work for the same
company. Lea will find a nursing position in Lyon without
any trouble.

Sophie: Oh yes without a doubt! I’'m really happy. Listen,
Thierry is next to me and he really wants to speak to you. I'll
put him on the phone. Kisses and we’ll see you soon!
Guillaume: Very well, anyway, I'll call you in a week with
more details. Good bye, Sophie.



http://www.frenchaccentmagazine.com/fev09/pages/futur_fev09.htm#roleplaybeg
va
Note 
Printable version without any color or picture (available to subscribers)

va
Note 
Click here to listen to the audio (it will open a web page with the text and the audio plaver)
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Le futur (cont’d)

I'm going to leave work
around 5pm = je vais partir du
travail vers 17).

Le futur simple :

This tense is widely used and
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‘conditionnel tense’. A bit
more difficult to pronounce
but inevitably, it is important
to learn it if you wish to pro-
gress or become fluent. It is
the equivalent of ‘will” in Eng-
lish. The conjugation is not so
difficult; it involves adding an
ending to the future stem
(most of the time the infini-

the conjugation is close to the tive)
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Manger (to eat) = Je man-
gertai, tu manger+as, il man-
gerta, nous  mangertons, vous
manger+ez, ils manger+ont... =
I will eat, you will eat, etc...
(Note that the endings are
very close to the present con-
jugation of the verb avoir).

Cont'd page 7

2nd Role Play—Intermediate Level

Jean et Claudine ont un probléeme de fuite dans la ca-
nalisation. Ils se demandent comment ils vont régler
le probleme.

Claudine : Jean, viens voir, on a un gros probléeme ! Je suis
dans la cuisine !

Jean : J’arrive dans quelques minutes, je suis au téléphone !...
OK, qu’est-ce qui se passe ?

Claudine : 1l va falloir qu'on appelle le plombier. Il y a une
fuite en dessous de I’évier | Mais qui va-t-on appeler ? Tu sais
comment il est le plombier ici... il est lent et pas vraiment effi-
cace.

Jean : Attends, pas de panique. On trouvera bien une solu-
tion. Je vais moi-méme démonter la tuyauterie. Si ce n’est pas
compliqué, je pourrai réparer la fuite.

Claudine : Tu n’as aucune expérience dans la plomberie | Tu
vas peut-étre aggraver la situation ! Je pense qu’il faudrait plu-
tot appeler nos charmants voisins francais et on pourra leur
demander un numéro de téléphone d’un plombier bien plus
efficace ! Ecoute, je reviens, je vais carrément aller chez eux
pour leur demander.

Jean : Attends un peu Claudine ! C’est dimanche aujourd-
’hui... on ne va pas aller les déranger en plein repas un diman-
che midi et puis, il n’y aura aucun plombier disponible au-
jourd’hui !!

Claudine : Ah oui, mince ! C’est dimanche ! Il faut toujours
que ces choses arrivent le dimanche. Bon, ben, tu iras voir si
tu peux réparer ? Par contre, dés que tu trouveras la fuite, at-
tention de ne pas tout démonter sans réfléchir aux consé-
quences ! Je ne veux pas vivre une explosion d’arrivée d’eau...
Jean : Mais non | Tu vas voir ! Je vais bien m’y prendre... II
faut avoit un peu confiance.

Claudine : Est-ce que tu auras besoin de
mon aide ? Ou est-ce que je peux aller tra-
vailler un peu dans le jardin ?

Jean : Vas-y | Tu me stresseras moins

o
comme ¢a !

Jean and Claudine have a leak in their plumbing.
They wonder how they’re going to solve the prob-
lem.

Claudine: Jean, come and see, we have a big problem! I'm
in the kitchen.

Jean: I'll be there in a few minutes, I’'m on the telephonel...
OK, what’s going on?

Claudine: We're going to call the plumber. There is a leak
under the sink! But who are we going to call ? You know
how the plumber is here... he’s slow and not really efficient.

Jean: Wait, don’t panic. We will find a solution. I'm going to
take the pipes apart. If it’s not complicated, I will be able to
fix the leak.

Claudine: You have no experience in plumbing! You might
make things worse! I think that it would be better to call our
lovely French neighbours and we can ask them for a tele-
phone number of a much more efficient plumber! Listen, I’ll
be right back; I'll go straight over and ask them.

Jean: Wait Claudine! It’s Sunday today... We’re not going
to bother them in the middle of a Sunday lunch and also,
there will be no plumber available today!!

Claudine: Oh yes, damn! It’s Sunday. These things always
have to happen on Sunday. Well, Ok, so you'll see if you can
fix it? But, as soon as you find the leak, be careful in taking
everything apart without thinking of the consequences. I
don’t want to experience a water explosion...
Jean: Of course not! You'll see! I'll handle this well... You
have to trust me.
Claudine: Will you need my help ? Or
can I go work a little in the garden?

Jean: Go-ahead! You will stress me less

udine : i’y vais et je reviens sous
Claudine : OK, 7 is et je revien

peu pour voir si tu arrives a réparer le pro-
bléeme. Bonne chance mon chéri |

©

/"

\

SAMPLE PAGE

and the full magazine,
SUBSCRIBE HERE

~

To acces to rest of the article, the audio scenarios,
vocabulary, the downloadable audio files...

_/



http://www.frenchaccentmagazine.com/fev09/pages/futur_fev09.htm#roleplayint
va
sample 4

http://www.frenchaccentmagazine.com/subscribe.htm

